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Báró Harkányi.
Szentes, július 18.

Tegnap mutatkozott be a ke
reskedelemügyi minisztériumban 
Beöthy László utóda, báró Har 
kányi János, az uj kereskede
lemügyi miniszter. A szerény
ség — mely beszédében meg 
nyilatkozott — egyenesen meg
ható volt, nemkülönben egye
nesen meglepő az őszintesége is.

A szegénység ás őszinteség 
jól illettek egymáshoz, mert mire 
való a nagy hang, ahol hiány
zanak az eszközök, melyek a 
nagy Ígéretek és gazdag prog- 
rammok beváltásához szüksége
sek. Az uj miniszter férfias 
őszinteséggel bevallotta, hogy a 
terveket pihentetni kell, mert 
rosszak a pénzügyi viszonyok. 
Harkányi kellemesebbet és bizta
tóbbat is mondhatott volna, mert 
a szó engedelmes é3 könnyen 
ott terem, ahol elfogynak a pén
zek és fogalmak. Egy parányi 
könnyelműséggel nagy illúziók
nak adhatott volna szárnyat és 
ö mégis inkább a nehezebb fel
adatot vállalta : a rideg valóság
ról tájékoztatta az országot.

Nagy és merész vállalkozás 
egy uj miniszternek az illúziók 
megtépázásával kezdeni a kor
mányzást, de ez a kíméletlen
ség sokkal megnyugtatóbb, mint 
az álmokat elövarázsló gyön
gédség. Megnyugtatóbb, mert 
őszinteségre mutat s mert ez az 
őszinteség kezeskedik azért, hogy 
jobb időben is valóságnak ve
hetjük azt, ami csak szép álom
nak fog látszani.

Harkányi az őszinteségben 
elment addig a határig, amire 
talán nem is lett volna köte
lezve. Nyíltan bevallotta, hogy 
ö ezt a díszes állást nem ke
reste. Megszokott munkakörétől 
igen nehezen vált meg, de nagyra

becsült politikai vezére és ba
rátja, gróf Tisza István úgy vélte, 
hogy e helyen szükség van reá, 
kötelességérzetére apellált és ez 
szabta meg életpályája uj irányát.

Báró Harkányi János nem 
resíelte bevallani azt sem, amit 
mások talán véka alá rejtettek 
volna, hogy ö az állami admi
nisztráció terén teljesen uj em
ber é3 igy kétszeres támogatá
sára van utalva a minisztérium 
szakasztisztvisel áinek."— Dacára 
azonban ennek a szinte tulsá 
gos őszinteségnek, mi és mind
annyian jól tudjuk, hogy báró 
Harkányi János az uj kereske 
delemügvi miniszter a közgaz 
daság terén hosszú éveken át 
szerzett elméleti és gyakorlati 
ismeretei és tapasztalatai, garan
ciát nyújtanak arra nézve, hogy 
a minisztérium nagy, fontos és 
szövevényes feladatait biztos kéz
zel, hazánk közgazdaságának és 
kereskedelmének erösbitésére és 
fejlesztésére meg fogja oldani.

P olitika i hírek.
Budapest, julius 18.

Megírtuk, hogy Tisza István gróf 
miniszterelnök, Pejachevich Tivadar 
grófot nasici birtokáról magához ké
rette. Pejachevich tegnap reggel meg 
is érkezett a fővárosba és délután 
meglátogatta a miniszterelnököt a kor
mányelnöki palotában s vele hosszabb 
ideig tárgyalt. A tanácskozás eredmé
nyét nem tették közhírré.

*
Tiszadobon van most az ellenzék fő

hadiszállása, ahol remetei magányá
ban Károlyi Mihály gróf után, aki 
szamárháton ment a nevezetes talál
kozásra, most már két nap óta Me- 
zőssv Béla tanácskozik Andrássy Gyula 
gróffal. Mint hírlik, Mezőssy után Ha
dik János gróf is leszamaragol Tisza- 
dobra, ahol úgy látszik kitűnő ellá
tásban részesülhetnek a volt koalí
ciós gyászvitézek. T. i. alig hinnök, 
hogy csalétek nélkül megtennék az 
ellenzéki vezérek ezt az utacskát,

mellyel honmentő kísérletük egyálta
lán nem fog előbbre jutni. Legfeljebb 
elakad, mint Károlyi Miska autója. Jó 
lesz tehát résen lenni.

*
Wickenburg István gróf Fiume kor

mányzója hirdetményt bocsátott ki a 
községi választás ügyében. A hirdet
mény szerint a statútum értelmében a 
választást a feloszlatástól számított 
négy héten belül kellene elvégezni, 
de minthogy az uj választói névjegy
zék, melynek alapján a választást meg 
kéne ejteni, még nem készült el, ér
tesíti a kormányzó a választókat, hogy 
a választások kiirása iránt a névjegy
zékek elkészítésétől számított nyolc 
napon belől újabb hirdetményben fog 
intézkedni.

A kínai
forradalom ,

Berlin, julius 18.

A Reuter-ügynökség pekingi jelen
tése, amely szerint a felkelők a nan- 
kingi német konzult megölték eddig 
még nem nyert megerősítést. A Le- 
ipzig nevű hadihajó e hó 16 án 
Nankingba érkezett s egyelőre ott 
marad.

Sanghai, julius 18.

Kiangszu, Kiangszi, Anhuf és Honán 
tartományok proklamálták a pekingi 
kormánytól való függetlenségüket. 
Mandsuria szintén megbízhatatlan 
Kantonban egyelőre nyugalom van, 
épp úgy, miut Sanghaiban. A Kua- 
mintang-párt lapjai a délvidék fellé
pését Juansikkai ellen irányuló bün
tető expedíciónak mondják, mert 
túllépte hatáskörét és zsarnoki ural
mat inaugurált a köztársasági közi
gazgatás helyett.

Sanghai, julius 18.

A jancsevölgyi forradalom szem
látomást terjed. A nar.kingi forrongás 
tulajdonképpeni kezdeményezőjeSzen- 
csungtuan, a kantoni volt alkirály. A 
A Tiencsin—Pukau-vonalon a harc 
tovább folyik. Likvónál, Szucsufutól 
húsz mértföldnyire észak felé a vasút
vonal el van pusztítva. Sanghaiban 
megakadt az üzleti forgalom, A dol
lár pénzértéke rohamosan növekszik.

Két szobor.
Szentes, julius 18.

Nagy férfiaink munkálkodását és 
áldásos tevékenységét a nemzetek 
azok életében ritkán szokták elismerni 
különösen meghálálni.

Az utókornak — mely a lefofyt 
nagy eseményeket, vagy az elért nagy 
eredményeket leszürődötten s szen
vedélytől mentesen birálja meg, — 
jutott az a feladat és kötelesség, 
hogy a porladó nagyok érdemeit kel- 
lóén méltassa s emlékeiket az utó
kornak megörökítse.

A városok mint a kultúra góc
pontjai a nemzet nagyjainak egymás
után emelik a szebbnél-szebb szob
rokat s ebben a nemes hazafias ver
senyben Szentes város sem akar 
hátramaradni, amidőn Kossuth Lajos
nak, a jobbágyság és sajtó felszaba
dítójának az 1848-iki törvények meg
alkotójának s Magyarország volt kor
mányzójának s Horváth Mihály püs
pök, volt miniszter, az ékesszavu tör
ténetiró s Szentes város nagy szü
löttének a város te ein szobrot emel.

A szobor költségei Csongrádvár- 
megye és Szentes város nagyobb 
adományaiból, testületek és egyesek 
kisebb adományaiból gyűlt össze s 
mindkét szobor mintázata ihletett mű
vészi kezekből került ki s maguk a 
hatalmas szobrok még ez év folya
mán Szentesen le fognak iepleztetni.

A Kossuth Lajos szobrának alko
tó ja : Kisfaludy Stróbl Zsigmond, a 
Horváth Mihály szobrának megte
remtője pedig: Tóth István magyar 
szobrász művész. Mindkét művészi 
alkotás magas szárnyalásu s önálló 
koncepció.

A két művész most körünkben idő
zik s a két szoborbizottsággal egyet- 
értöleg állapítja meg a város két 
terén a szobor felállításának helyét s 
elhelyezésének tervét.

A Horváth Mihály szoborbizottság

ma délelőtt 10 órakor Cicatricis La
jos dr. főispán elnöklete alatt ülése
zett. Az ülésen a szoborbizottsági ta
gokon kívül részt vett a két pálya
nyertes művész s a helybeli lapok 
képviselői.

A bizottság a tervező művésszel 
egyetértöleg abban állapodott meg, 
hogy a szobor az Erzsébet-téren ki
jelölt helyen 6 20 méter legnagyobb

úgy mint eddig, továbbra i ̂ n a p o n ta  kétszer friss  sütemény kenyér: 
a fehér kenyér kilója 28 f il lé r ,---------------------- barna kenyér kilója 24 fillér.

darák, üzletemben mindenkor kaphatók.
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a. „ S Z E N T E S  és V IP E K E“ Szombat, julius 19.

magasságban állittassék fői úgy, hogy 
a piactér felől és a Kurcapart bár
mely feléről jövök profilban a vár
megyeház déli oldalán elhaladók pe
dig szemben láthassák.

Szóba került, hogy a szobor ma
gyar ruskiai márványból vésessék ki, 
mert az eredeti terv elsőrangú ágyú 
bronzból van tervezve. A márvány- 
szobor valamivel többe kerülne ugyan 
mint a bronzból készített, azonban a 
márvány kivitel jobban összhacgzás- 
ban lenne Horváth Mihály poétikus 
lelkületével.

Kisfaludy Stróbl művész a költség
többletet pár nap alatt közölni fogja 
a főispánnal, de általános közóhaj, 
hogy Horváth Mihály emléke már
ványban nyerjen megörökítést. Azt 
hisszük, hogy a hiányzó pár ezer 
koronát is össze lehet hozni.

A Kossuth Lajos szoborbizottság.

Délután 3 órakor a Kossuth Lajos 
szoborbizottság tartott a város tanács
termében ülést dr. Mátéffy Ferenc 
polgármester einökiete alatt, melyen 
mindkét pályanyertes művész részt 
vett. A szobor he’yéül a mostani 
Kossuth szobor helye — pár lépés 
különbözettél állapíttatott meg Hogy 
a Kossuth-szobor bronzba öntessék, 
e tekintetben a bizottsági tagok között 
nézeteltérés nem volt.

A szobor a Petőfi szálloda felé néz 
s igy minden oldalról szemben vagy 
profilban látható csupán, a Kis Bálint- 
utca felé nem láthatók az arcvoná
sok. Ez az utca különben sem for
galmas, míg a tervezett elhelyezés
ben a szobor arcéle 5 betorkoló ut
cáról látható. A szobor egész magas
sága, a töltést és alapzatot is hozzá
számítva 6’40 m. magas lesz, tehát 
uralni fogja az egész piacteret, mely 
megfeleíőképen át lesz alakítva.
StA szobrok az ujabbi megállapodás 
szerint csak 1914. október 1 én lesz
nek leieplezhetők, mivel az idén már 
kevés rá az idő.

Értesítjük a közönséget, hogy az 
olcsóbb búzaárak folytán félbarna 
kenyerünk árát

W  2 4
fillérre szállítottuk le.

A kenyérgyári kenyér tehát mától 
kezdve úgy gyárunkban és piactér. 
(Haris-ház) főüzletünkben, valamint

fillérért árusittatik kilónként, a fehér
kenyér ára 28 fillér.

Legfinomabb tejes és vajas süto-

perec,
zsemlye.

valamint mindennemű külümegessé- 
gek, mint iuxus sütemények, ünnepi 
és alkalmi kalácsok, tejes kenyér, 
pastraua, dessert, zsúrvekni stb.

tiszta tejjel, vajjal
a leggondosabb tisztasággal készül
nek a kenyérgyárban.

Kaphatók a gyárban és a viszont
eladóknál. Tisztelettel:

Eisij Szentesi Kenyérgyár 
Részvénytársaság.

111.
tőkői

kér. Simonyi Ernő utcai 4. sz. 
leégett ház ahogy áli eladó. Ér
int lehet Gruc-múller fodrásznál.

L

A z áradás
Szentes, julius 18.

Sejthető volt, hogy a romboló víz
tömegek eltakarodása után rettene
tesen szomorú lesz a képe a szeren
csétlen vidékeknek. Mégis a pusztu
lásnak az a foka, amelyről a végzet- 
sujtotta vidéken járó tudósítók érte
sítenek bennünket, meghalad minden 
minden gyászos várakozást. Egyma
gából négyszeres áradástól teljesen 
kopaszra tarolt és tönkretett Márma- 
rosból mintegy harmincöt milliónyi 
károsodásról adnak számot. Ez min
denképpen döbbenetes nagyságú ösz- 
szeg, de különösen megnövekedik a 
jelentősége annak íigyelembevételo- 
kor, hogy ez a vármegye egyike az 
ország ama vidékeinek, ahol a leg
szegényebb nép lakik. Nem egy-két 
év, de évtizedek kellenek, amig Má- 
ramaros boldogtalan lakossága ezt a 
csapást kiheveri.

Mára marossziget, julius 18.
Nyolc nap leforgása alatt immár 

negyedszer söpörte végig a megyét 
az árvíz. Az Iza, Tisza, Róna, Visó, 
Tarac, Taíabor és Nagyág akkora 
rombolást okoztak, hogy évek mnn- 
kája keli, mig a vidék a csapást ki
heveri. Az eddigi jelentések szerint 
huszonöt a halottak szám?., az eitün- 1 
telié pedig százon telül van Az anyagi 
kár hozzávetőleges becslés szerint har
minc-harmincöt millió korona, amely
ből mintegy tiz millió korona esik a 
vasutakra, az országutakra és a tör
vényhatóság építményeire.

Bodrogkeresztur, julius 18.
A Bodrog folyó szokatlan áradása 

elpusztította Bodrogkeresztur és Bod- 
rogkisfalu virágzó tokajhegyaljai köz
ségeket. Már tavaly is nagy kárt oko 
zott az áradás, az idén azonban oly 
időben jött, amikor semmi sem volt 
menthető. A két község határában 
mintegy ötezer kataszteri hold terü
letet bárom méternél nagyobb viz 
borit

Kölese, julius 18.
Egész éjjel rettenetes felhőszaka

dás volt. Az ár hihetet en módon nő, 
a belsőterület jó része viz alatt áll, 
az épületek roskadoznak. A lakosság 
kétségbeesett erőfeszítéssel menti azt, 
ami még megmenthető.

Makó, julius 18.
A folvammérnÖKség értesítette a 

csanádmegvei marosmenti községe
ket, boga a Maros áradása ma fog 
ideérkezni, s ezzel kapcsolatban fel- 
szőlitják a Csanádi községeket, hogy 
minden intézkedést tegyenek meg a 
fenyegető veszedelem ellen, meri ez 
az áradás jóval nagyobb lesz, mint 
a múlt heti. Makó városban dobszó 
utján felhívták az érdekeit birtoko
sokat, hogy igyekezzenek a termést 
behordani. A falvakban megfeszített 
erővel folyik a védekezés munkája.

A Hazai V ili R.-t.
szentesi üzemvezetősége értesíti 
a n. é. vilamos áramot fogyasztó 
közönséget, hogy a legkitűnőbb 
fémszálas égőket 25 gyertyafény
től 50 gyertyafényig 1 8 0  fill. 
árban árusítja. Ugv a fogyasztá
sért, mint az égési idő tartalom
ért a legmesszebbmenő garanciát 
vállalja. Telefon vagy levelező-lap 
utján 1 drb-ot is házhoz küld a

H V R.-t.
—  szentesi igazgatósága. —

ÚJDO NSÁG O K.
Szentes, julius 18.

— Az aratási szabadságidő a tény
leges szolgálatban álló közös hadse
regbeli katonák részére f. évi julius 
hő 30. napjáig bezárólag meghosz- 
szabbittatott. Azon tényleges szolgá
latban álió s aratási időre szabadsá
golt közös hadseregbeli katonák tehát 
akiknek szabadságidejük julius hó 
30. napja előtt lejárna, bevonulniok 
nem kell, csak julius hó 30. napján. 
Azonban az ilyen szabadságos katonák 
szabadságolási igazolványukkal a vá
rosi katonaügyezetőnél azon napon 
megjelenni kötelesek amikor szabad
ságidejük lejárt volna, hogy a sza
badság meghosszabbítást a katonaügy- 
vezető az igazolványra rávezesse

—  Jegyzői nyugdíj alap kiegészí
tés. Csongrádvármegye törvényható
sági bizottsága a községi és közjegy
zői nyugdíjalapnál felmerült tu'kiadá- 
sok fedezése tárgyában Szentes város 
közgyűlése által hozott határozatot 
jóváhagyta, amit a belügyminiszter is 
megerősített. Ennek folytán felhívta 
az alispán a tanácsot, hogy a terhére 
megállapított 638 korona összegnek 
az 1914 évi költségvetés keretében 
leendő beállítása iránt intézkedjék. '

— Kordájelzö hivatal. A hordó- 
jelző hivatalok tovább működése tár
gyában hozott szabályrendelet még 
nincs kormány hatóságilag jóváhagyva. 
Nehogy e végett a hordójelzó hiva
talhoz fűzött közérdek fennakadást 
szenvedjen, a kereskedelemügyi mi
niszter elrendelte mindazon városok 
és községekre nézve, melyeknek 
szóbanforgó hivatalaik átalakítására 
vonatkozó határozata bármely okból 
még végrehajtva nincsen, hogy a 
hordóhitelesitést az 1909-ik évben 
kiadott rendelet által megállapított 
feltételek mailek és koriatok között 
1913. évi december 31-ig gyakorol
hassák.

— A két szobor költsége. A Hor
váth Mihály és Kossuth Lajos szobor 
egyenként 30—30 ezer koronába ke 
rül, esetleg a Horváth Mihály szobor 
pár ezer koronával többe is /h a  már
ványból készül. Ebből a szerződés 
megkötésekor fizetendő 6—6000 ko
rona, a talapzat elhelyezésekor 3000 
koruna, a többi pedig az emié.,-oszlop 
átvételekor.

— Az iskola utca burkolása. A 
városi főmérnök előterjesztést tett az 
iskola utcának élére rakott téglával 
leendő kiburkoiása iránt. A költséget 
a mérnöki számítás szerint 950 ko 
rónába kerülnek. A tanács a járda
építés ügyében rövid időn beiéi fog 
határozni. Jó lenne, ha az Andrásy- 
ulca is sorra kerülne.

—  Vadász jegyek kiváltása céljá
ból szükséges bejelentési ivek Farkas 
Mihály adóügyi tanácsnoknál kapha
tók és nyújtandók be.

—  A felsöpárti templom tornyára 
a mai napon kezdik felhúzni a fedél- 
szerkezet faalkatrészeit s pár nap 
alatt egész magasságában látható lesz 
a sugárfa.
r — Mars az inas iskolába. Kovács 

Károly, aki a budapesti József egye
temet elvégezte abszolutóriumot ka- ! 
pott s szeptember hóban teszi le a 
szigorlatot azért, mert gyakorlati ta
nulmányainak kiegészítése céljából 
Sándor János szentesi építőmester
hez annak rendje és módja szerint 
tanoncul beiratkozott, komoly felszó
lítást kapott a rendőrségtől, hogy az 
inas iskolát szorgalmassan látogassa, 
mert különben meg fog bírságoltatok 
O sanda . . .

— Időjárás. Lényegtelen hő válto
zás várható sokhelyütt esővel.

A lbán ia  határa i.
London, julius 1 8 .^  

Albánia déii határainak kérdésé
ben még mindig éles ellentétek van
nak a hatalmak között, de a na^v- 
követekne •: számolniok kell Grey
államtitkár határozott kijelentésével 
fcogv augusztus elején okvetlenül el
utazik Londonból. A nagykövetek te
hát. ha nem akarnak eredménv nél
kül széjjel menni, hozzá fognak já
rulni Greynek ahhoz az eszméjéhez, 
hogy bizottság tűzze ki a határt ; 
Ausztria-Magvarórszág azonban ra
gaszkodni fog ahhoz, hogy a nagy
követi reunió állapítsa meg nagyjá
ban a határt, a bizottság pedig csak 
a részleteket szabja meg, úgy mint 
az északi határnál történt.

A kereskedelmi
miniszter

hivataléban.
Budapest, juiius 18.

Harkányi János báró kereskedelmi 
miniszter tegnap délben foglalta el 
hivatalát. A tisztviselők testületéinek 
üdvözlése után a miniszter hosszabb 
beszédet mondott. Hivatkozott a mi
nisztérium nagy föladataira, az álta
lánosan mostoha pénzügyi helyzetre 
és hangoztatta, hogy a kiegyezési 
tárgyalásoknak és a küiső kereske
delmi szerződések megújításának kü
szöbén állunk. E sok és nagy mun
kában számit a tisztviselői kar ki
ható és buzgó közreműködésére.

A kereskedelmi minisztérium tiszt
viselői karának nevében Kálmán 
Gusztáv államtitkár üdvözölte Har
kányi János báró kereskedelmi mi
nisztert és felajánlotta a tisztviselői kar 
odaadó támogatását és a miniszter 
szives jóindulatát kérte.

újonnan ülte
tett egész

fák, továbbá egy lakás, két 
szoba konyha, terrasz és mel
léképület a Nugypaté utón ; 
és a Kákócitér 24 sz. alatt 
újonnan épült szálloda és ven
déglő az összes helyiségek
kel és udvartérrel______  :

örökáron eladó. —
Az Andrássy-utcán 4 szobás 
utcai lakás összes helyiségei
vel; és a Sarüadi Antal utca 
49 szánt alatt újonnan épült 
1 szobás utcai lakások ez_fiv 
október hó 1 tői kiadók. É r
tekezni Andrássy-utca 5. sz. 
alatt. 1 ......

Petőfi-utca 5 szám alatt 
Fekete Albert ur házában

a u g u s z tu s  h ó  1 -re

kiadó. ~
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K özgazdaság. Kása Sándor REGÉNY.
A magyar ágyugyár.

A hivatalos lap tegnapi számában 
közii a magvar ágyugyár felállításá
ról szóló szentesitelt törvényt, amely 
a pilzeni Szkoda-mii Részvénytársa
ság és az esszeni Fried Krupp Rész
vénytársasággal kötött szerződés alap- 
ján felhatalmazza a pénzügyminisz
tert. hogy a Magyar Ágyugyár Rész- 
ven*. társaság részvényéből átveendő 
7.O00.0O0 korona névértékű részvény 
vételárát a pénztári készletből fedez
hesse. Az áliam pénzbeli hozzájáru
lásának tekinthető ezenkívül még az 
a 1 009.000 korona értékű részvény, 
melyet a Krupp-gyár kap; továbbá 
az állam köteles a Győrön létesítendő 
gyárat a vasúttal összekapcsoló ipar- 
sín költségét fedezni. A törvény ér
telmében, ha a gyár más cikkek 
gyártására is ki akar terjeszkedni, 
az engedőimet a pénzügyminiszter a 
kereskedelmi miniszterrel egyetértőén 
adja meg. ami által a magyar ipar- 
vállalatok érdekét védi a törvény. 

SabtwatíSzsds.
Szentes, juiius IS

Búza októberre . . . - Í1  39 „ 
Ptozs októberre . . . .  8 93 „
Tengeri júliusra . . . .  7 82 „ 
Tengeri augusztusra, . . 7 76 „ 
Zab októberre . . . .  8 29 ,,

Értesítés,
Tisztelettel értesítem a n. é. 

közönséget, hogy gyógyszertára
mat a  helyiség javításának ideje 
alatt ugyanabban a házban, a 
volt helyiség mellé helyeztem át.

Lehrer Alfréd 
1104 gyógyszerész.

Itt vagyok
a nagyvásáron!
e g y  n a g y  r a k t á r r a l  a z  a la n t i  c ik k e k b ő l .

Aj áruraktár egy nagy dsszkasáforban árusittafik.

S z a b o t t  á r a k  I
Batiszt, delén és kreton pongyolák Kor. 4 50
Delén és vászon divatos blúzok ,, 1 80
Eponzs és madéra divatos blúzok „  2 50
Angol vászonaljak legújabbak ., 4 50
Klott női alsószoknyák ,, 1 '. 1
Lüszter a'sószoknyák finomak „ 3 '50
Sveiczi batiszt finom alsószoknyák „ 3 és 4
Klott reform női kötények „ 2 20
Lüszter reform női kötények .. 3 '20
Mosó reform női kötények ,, 1 5 0
Leánykaruhák teplici vászonból „ 2 '—
Leányka és fiukötények „ 80
Tiszta gyapjú válkendők ,, 3 '—

Mii fehérneiuiiek. selyem scliálak és madéria ruhák
nak valók nagyon olcsóért i

Vőrösmarthy-u. 1 sz. házánál vau a

L e g o lc s ó b b  b e v á s á r lá s  I
olcsó építési mész és cementből Soha 
ki nem icgyó nagy raktár szénát 
szecska, árpa kukorica korpa, tűzii 
fa kőszén, faszén, koksz finom ró
zsakrumpliból. Villanyerőre bezen- 
dezeit daráló malmommal bárkine’’ 
vámőrt és pénzért tetszése szerin- 

i darát készítek. A óarának valót ná- 
■ lám olcsón beszerezhetik, és azt 
1 azonnal meg is őröljük Ugyanott 
i mindenfajta friss dara kapható, az 
orni valóért házhoz elmegyek, meg
rendelésekéi levelezőlapon is lehet 
tenni. Minden árut 50 kilótó l kezdve 
házhoz szállít, szénát, árpát, kuko
ricát legmagasabb árban veszek.

ízléses
falragaszok

: gyors és olcsó készítését és

kiragasztását
elvállalja

a „Szentes és
Vidéke”

könyvnyomdája, 
i — Telefon 32. —

Tisztelettel

K L E in R,

Harc a milliókért
Irta: X. M. Fordította: A. I.

MÁSODIK RÉSZ. 267
Angelheim gróf e hang halla- 

tára felriadt, megfordult s Birdre 
etíy csodálkozó, de nyugodt tekinte
tet vetett. Arra a gondolatra, hogy 
csapdába jutott, még nem jött. — 
Oh, oh nem tévedek — kiáltá egy
két másodperc múlva — ön Précy 
báró. — Jénos meghajtotta magát.
— Testestől-lelkestől.

— Nagyon örvendek — folytató 
a gróf — de szabad kérdeznem, mily 
véletienségnek köszönhetem e ta
lálkozást ?

— A véletienségnek ebben nin
csen sem&i része. Jelenlétem eg ‘ 
szén természetes. Én itt itthon vr • 
gyök.

— Ön itt, itthon van. — Ismetlé 
a gróf. csaknem szoborrá válva.

— Igen, gróf ur, itthon, a saját 
lakásomban.

Angelheim gróf a vállára tette 
vezetőjének a kezét s szemei közé 
né-ve mondát — ön vezetett ide, 
önt kérem fel tehát a rejtély meg
fejtésére.

— Szívesen, — válaszold az ál- 
Lorbac. — És ha begyed jóakarat
tal bir s a körülményekké!, helyze
tét felfogva, megalkuszik, nagyon 
udvarias módon intézhetjük el ügyün
ket.

— Magyarázza ki magát,
— Istenem, a dolog igen egy

szerű. — válaszolá Laurent Károly.
— Elhitettem önnel gróf ur, hogy 
egy s’ép hölgyhöz vezetem, akibe 
ön szerelmes, ez egy ártatlan ha
zugság volt. Szükségem volt egy 
szellemes csalétekre, hogy önt ide 
hozhassam. — Angelheim gróf még 
most sem látott tisztán.

— Ön tehát mondd bosszúsan — 
tréfát űzött velem s azt beismeri?

— Legkevésbbé sem, kedves gróf'.
— .sietett az ál-Lorbac válaszolni,
— Önnel tréfát üzoi, mit gondol, 
én soha. Oh egészen félre ért!

— De hát miért e hazugság. Miért 
vezetett oly házba, a hol reárn senki 
sem várakozott.

— Sőt ellenkezőleg kedves gróf, 
az én Précy báró barátom nagyon 
is várakozott önre. De hát a dolgok 
magyarázata igen gyöngéd termé
szetű, s nagy szükségünk van az 
elnézésre. Tegye lel gróf ur, hogy 
két tisz’ességes fiatal emberrel áll 
szemközt, akikkel nagyon rosszul 
bánt a sors. A szerencsétlenség ül
dözöttjei vagyunk folytonosan. Tel
jes erővel küzdöttünk ellene, oly 
kitartással és bátorsággal, amely a 
legnagyobb jutalmat is megérde
melte volna. E harcban azonban le- 
győzettünk, még pedig oly tökélete
sen, hogy Parist és Franciaországot 
el kell hagynunk, különben bizonyos 
meggondolatlan tetteknek, amelyek
nek részletezése sok időt igényelne, 
a következményei összecsapnak a 
fejünk felett.

— Miért mondja ezt nekem ? Az 
ön és Précy báró magán ügyeihez 
semmi közöm.

— Laurent Károly az ég felé 
emelte kezeit és szemeit és sóhajtva 
válaszolá: — Milyen csalódás'. Sőt 
ellenkezőleg, ügyeink nagyon is kö
zelről érdeklik önt. mert a kelle- 
met'en következményektől egyedül 
csak ön szabadíthat meg s mi szá
mítunk is önre.

— Reám ? á modom-e ?
(Folyt, köv.)

Apróhirdetéseket
15 szóig  5 0  fillé ré rt fel

vesz  a  k iadóhivatal
S  s z u im

Cgv udvari lakás Bocskai-utca 18 
szám aiatt juiius hó 1-től kiadó.

bővebbet ugyanott.

jU  kcr. Soós-uica 2. szám aiatt 
" * • egy fedeles hintó jutányos áron 
eladó.

Eladó fuvola
tói egyik 10, a másik 6, ujjezüst bil
lentyűvel, kotta szerint tujva, teljesen 
jókarban. Szabó Lajos férfiszabónál 
I. kér. Tóth Józset-u. 28 sz. Ugyan
ott egy ügyes és szorgalmas, íiu úri 

szabósághoz felvétetik.

Fuvarosok
k e re s te tn e k
a vásártér kiburkolásához szük
séges 3500 kocsi föld hordásá
hoz. Ezen munkálathoz 10 fu
varos kell. Ezenkívül 500.000 
tégla behordásához, valamint a 
homok hordásánál 2 —2 kocsi 
állandó foglalkozást talál a váía- 
lat tartamára. Értekezni lehet 

Andrássy-utca 5 szám alatt.

Kása Sándor
Vörösmartv-utca 1. szám alatti 
fa-, szén- és inészüzletében egy 
elárusító ügynök azonnal fel

vétetik"

Tolikereskedés!
Lantos Károly toilkereskedö min
denfajta tollat és pelyhet a leg
m agasabb árban vesz. Sarkady 
N. Aníal-utca 23-ik szám alatti 

házában.

Aki mindennap következetesen 
használja az Odolt, az mai 
ismereteink szerint az elképzel
hető legjobb száj - és fogápolást 
gyakorolja.
Á ra : najjy üvej 2.— k, kis űvejf 1.20 k.



„SZ E N T E S  é s  V I D Í i

Johann M a ria  F a rin a  Gegenüber dem Rudolfsplatz
csakis ez a valódi

kö ln iv íz , kölniviz-pouder cs kölnivíz-szappan.
■ Kapható drogériákban, gyógyszertárakban és illatszertárakban. r— .

10S2

Y n  f o o c ó h -  o l  f  ív ív q  Kölnivíz-szappant, kölnivizet és poudert, ha nincsen rajta az ere.
n c  I t t S S c l v  c U U g f l U U l  deli és egyedüli valódi, de sokszor utánzatt JOHANN MARIA 
FARINA Gegenüber dem Rudolfsplatz. Akkor sem kell elfogadni helytelen és uiánzott kö'nivizet, kölnivíz- 
poudert és kölnivíz-szappant, ha az itt jelzett eredeti készítmény nem volna kapható az Ön lakhelyén, mert 

~  a világhirü cég magyarországi képviselete -

Holczer Emil Zoltán, Budapest, Vili. kér., Szigetvári-utca 16. szám
egyszerű levelezőlapra azonnal válaszol és közli hol szerezhető be az e r e d e t i  m i n ő s é g 1,

Megnyílt
Sarkadi Nagy Antal 
uriszabő-üzlete
Budapestről, Nagy Ferenc keres
kedő n r házában, a Mozi mellett.

A ruházkodás bármely ne
mében a legkényesebb igé
nyek kielégítést nyernek.

A dőlt gabona aratása géppel
eddig méglehetös nehéz volt, 
nagy ügyességet igényelt a 

gépkezelő részéről.

A szabadalmazott Schulz-fé le

kalászemelők
alkalmazásával bármilyen dőlt 
vetést könnyen arathat; fel
szerelhető bármilyen gyártmá

nyú aratógépre.

A legrosszabb gépet is jóvá,
A jó t pedig még jobbá teszi.

Beszerzéssel ne tessék aratásig 
várni. Bővebb felvilágosítással 
készséggel szolgál egyéb gaz

dasági gépekről is :

Gazd. G e p fo rg . V á lla la t 
Kenéz és Szabó g é p ra k 
tá ra , K o ssu th -u tcza  2 0 .

Hét! Hét!
A lk a lm i vétel

1 vég vászon K 9 —
1 m p. delin „ •42
1 m. ruha vászon „ .40
120 cm. széles lüszter ,, 1-50
divat szövet ,. 1-60
egész finom szövet „ 260
kanavász ,. - '3 0
fejkendő „ —'32
12 drb. zsebkendő „ 1-60
10 drb. gyermekkendő „ 1 -

Mindefele jó pálinka kapható.

1 I. fehér bor 88 f.
Köleskása 24 fillár.

Nagy A lb ert
Vásárhelyi-u. 8 (Liebvert-ház.)

Sgy 8 löerejü 
magánjáró

és egy 8 lóerejü huzatos csép
lőgép garnitúra mindkettő jó  ál
lapotban levő, eladó. Értekezni 
lehet Kossutli-u. 24 sz. a.

Csak 40 fillér
! egy zóna paprikás és 1 pohár

udvari sör m:ndennap a delelő
csárdában. Számos látogatást kér: 
Kirják Árpád, vendéglős. 385

E T E  R N I T  P A L A
az ez időszerint a világ legjobb tetőfedő 
anyaga. Költségvetéssel, mintával, felvi
lágosítással szívesen szolgál az Eternit 
tetőfedő Pala kerületi főelárusitói : =

S ugár és V a rg a
Szentesen, Báró Hr rucker-u. 9  sz. Csen
dőrlaktanyával szemben. Óvakodjunk az 
utánzatoktól! Csak az a valódi, amelyen

„E te rn it"  szó olvasható.

B É R A U T Ó  
viteldijszabáíyzat
M arottiy B á lin t és Pázmány Géza tulajdonát képező közforgalom

ban hatóságilag engedélyezett gépjárműre:

1. A  központtó l (városháza) a vasú thoz  v a g y  v issza
a) egy személytől 1 K — f I c) 3 személytől X K 50 f
b) két személytől

2.

1 K 20 i d) több személytől 2

A központtó l (városháza) a vasú th o z  és v issza  
egynegyedórai v á ra k o z á s sa l:

a) egy szemé'ytől 1 K 80 f I c) 3 személytől 2 I< 20 f
b) két személytől 2 K — f | d) több személytől 2 K 50 f

3 L a k á s tó l a  v a su 'h o z  v ag y  v issza  .•

K — f

a) egy személytől
b) két személytől
c) 3 személytől

1 K 40 f
1 K 80 f
2 K 20 f

d) 4 személytől 2 K 60 f
e) 4-nél több személy

től 3 K 20 í

a) egy személytől
b) két személytől
c) 3 személytől

4. L akástó l a  v asú th o z  és v issza  egynegyed órai 
v á ra k o z á s sá !:

2 K — f I d) 4 személytől 2 K 80 f
2 K 20 f e) 4-nél többszemély-
2 K 40 f | tői 3 K 20 f

5) (5) szem élyig egynegyed  ó rá ig  ta r tó  k o cs ih a szn á 
la té r t 2 korona.

6) V árakozási idő egynegyed  óráu  tú l 6 p e rcenkén t
3 0  f i l l é r .

7. A v á ro s te rü le tén  (vám sorom pókon) k ív ü l a fu v a 
rozás dija szabad  a lk u  tá r g y á t  képezi.

A n. é. közönség szives tudó .  
mására hozom, hogy egy öt ló
erejü

M otoros
favágógépet
szereztem be s azt

ju tányos
á ro n

bocsátom a közönség rendelke
zésére. Tisztelettel: SzüCS Lajos 
N y ir iu . 26. 1078

Egy jó
házbó l való  

F I Ú  w
tanu lónak
fizetéssel fe lv é te t ik

Pollák Testvérek
divatáruház ában.

E 5 A K
az tudja rendkívüli módon kí
mélni jószágait, kinek valódi 
Sack tükörekéje, az arató, füka- 
kaszáló és gyüjtőgépek királya a

D eerin g
Ideál

van és lesz birtokába. Minden 
része hengeres és golyós csap- 
ágygya’ , teljesen acélból van. 
Vásárhelyi gazdáknak 10 év óta 
általános kedvelt eszközei, — A 
szentesi gazdáknál a múlt évben 
legjobban bevált. Teljes jótállás. 

Ingyen kezelés,
ügy előjegyzésbe, m int azonnali 
szállításra legolcsóbban beszerez

hető :

Gazd. Gépforg. váll.
k e n é z  és s z a b ó

gépraktárában. Kossuth-u. 20 sz

Nyomatott a „ózemes és Vidéke" könyvnyomda gyorssajtóján Szentesen 1913,




